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Роль філологічного   аналізу     тексту в системі професійної підготовки  
майбутнього вчителя української мови і літератури 
У статті окреслено  роль і місце філологічного аналізу тексту в   навчально-пізнавальній, науково-дослідній, практично-педагогічній складових системи професійної підготовки  майбутніх учителів української мови і літератури.
Нові соціально-педагогічні умови детермінують підготовку таких  вчителів-словесників, котрі  виступають не лише носіями наукових знань, а й   володіють  навичками професійної діяльності:  вміють спрямовувати і формувати філологічні смаки  учнів, розвивати  і шліфувати  лінгвістичну спостережливість, удосконалювати   мовне чуття, подавати  обґрунтовану  оцінку мовним, літературним явищам, здатні до саморозвитку, самоосвіти, самопроектування особистості,  вважаються професіоналами у справі виховання національно-мовної особистості молодих громадян Української держави.  
У довідковій літературі поняття "професіоналізм" визначається як "набута в ході навчальної і практичної діяльності здатність до компетентного виконання функціональних обов΄язків, рівень майстерності і професійного розвитку особистості фахівця, результат професійної підготовки і професійного становлення. Головне у розвитку професіоналізму – не обсяг  засвоюваної інформації, а вміння творчо користуватися нею, знаходити її і використовувати у практичній діяльності [7, 379]. Таким чином зростає роль цілісної системи професійної підготовки майбутнього  вчителя української мови та літератури, що “передбачає   реалізацію особистісно-орієнтованої моделі освіти, органічну єдність фахових, психолого-педагогічних і методичних знань  і вмінь” (О.Я.Савченко ).

Розгляду проблем формування професіоналізму, професійної компетентності майбутнього вчителя присвячені роботи О. Абдуліної, Л. Нечепоренко, В.Семиченко, В.Сластьоніна, Н.Хмель та ін.,  професійні якості особистості визначаються Є.Бєлозерцевим,  А. Щербаковим, загальнодидактичні питання  вузівської освіти розкриваються у працях С.Архангельського, Ю.Бабанського, І.Лернера, М.Скаткіна та ін., окремі  аспекти філологічної, мовознавчої, літературознавчої, методичної підготовки вчителя-словесника  охарактеризовано в  наукових розвідках І.Білодіда, О.Біляєва,  Н.Волошиної,  С.Карамана, Л.Мірошниченко,  Б.Степанишина та ін.  Філологічна освіта розуміється науковцями як набуття знань з комплексу навчальних предметів, що вивчають духовну культуру народу, виражену в мові і літературній творчості, і вміння донести ці знання до свідомості учнівської молоді. 
Антропоцентристські тенденції у сучасній філологічній освіті спонукали  до відродження дисципліни, що сприятиме взаємозв'язку  традиційних курсів  мови і літератури в загальноосвітньому закладі, - словесності, введення в навчальний план філологічних факультетів російських вищих навчальних закладів інтегративного курсу  "Філологічний аналіз тексту",  мета яких – допомогти майбутньому вчителеві-словеснику, творчо оволодіваючи рідною мовою, опановувати духовний досвід людства. Знання про нові  інтеграційні тенденції  у сучасних філологічних дослідженнях  мають  стати обов΄язковою складовою професійної компетенції майбутнього вчителя української мови і літератури.  Тому важливими для формування педагога як  національно-мовної особистості  є праці І.Аненського, Ф.Буслаєва,  Д.Овсянико-Куликовського, В.Острогорського, О.Потебні, К.Ушинського, пізніше О.Білецького, Л.Булаховського, О.Дорошкевича, Г.Винокура, В.Виноградова, М.Рибникової стосовно збагачення мовної культури, розвитку образного мислення  особистості засобами літературного тексту. 
Різноманітні питання  лінгвістичного аналізу тексту, редагування, стилістичного експерименту, міжпредметних зв΄язків у вивченні мови і літератури студіюються  у дослідженнях  І.Бація, І.Гальперіна, Ю.Горідько, Г.Грибан, А.Євграфової, А.Капської, М.Крупи, Т.Ладиженської, Л.Мацько, В.Мельничайка, Н.Миронюк, А.Нікітіної, Є.Пасічника, М.Пентилюк, Л.Симоненкової, Л.Ставицької, М.Шанського, Г.Шелехової та інших  учених.  
Аналіз дискутивних питань фахової  освіти майбутнього вчителя-словесника, запропонованих у науково-теоретичній літературі, експериментальне дослідження проблем професійної зорієнтованості навчальних курсів, що проводиться нами на філологічних факультетах педагогічних університетів України,    дають  можливість  визначити   недоліки викладання у вищій школі  і зокрема  - відсутність належної уваги до розвитку  мовленнєвої культури студентів, що, "розчинене" в окремих лінгвістичних і літературознавчих дисциплінах, зводиться  лише до елементарного володіння навичками мови. У навчальних курсах не завжди відповідним  чином реалізується і завдання виконання цілісного аналізу  художнього твору: "сприяє" цьому   "надлишкова граматикалізація" (Ш.Махмудов)  у викладанні мови,  ідеологізація на заняттях літератури,  розмежування  літературознавчого,  лінгвістичного, стилістичного аналізів художнього тексту, недостатнє  професійне спрямування навчальних курсів кожної із складових  підготовки,  відсутнє оптимальне співвідношення і  належний міжпредметний зв΄язок  у межах як філологічних (лінгвістичних, літературознавчих), так  і  між філологічними  та методичними дисциплінами. 
Потреба викладання мови і літератури в загальноосвітньому закладі як інтегрованого філологічного курсу зумовлює новий підхід  до  філологічної підготовки майбутніх учителів-словесників, в основі якого - принципи міжпредметного зв΄язку  і неперервної професійної  орієнтації студентів у процесі навчання. Основу філологічної освіти у загальноосвітній і вищій  школі має становити аналіз художнього тексту. Саме на базі   тексту, цілком правомірно стверджує  Л.Беднарська,  вивчається мова "в дії", формуються власне філологічні  і загальнонавчальні уміння і навички, мовна, комунікативна компетенції, ровивається дар слова, увага до слова, народжується мовна індивідуальність [ 2].   

У межах даної статті зупинимось на характеристиці ролі і місця філологічного аналізу тексту в   навчально-пізнавальній, науково-дослідній, практично-педагогічній складових системи професійної підготовки  майбутніх учителів української мови і літератури. Теоретико-методологічною основою статті  є мовознавчі, літературознавчі, методичні праці про художній текст і види його аналізу (М.Бахтін, Б.Бобильов, Н.Болотнова, Л.Булаховський, Ш.Махмудов, Л.Мацько, М.Пентилюк,  Л.Щерба, М.Шанський та ін.).

Досвід читання  окремих  лінгвістичних  і літературознавчих предметів, керівництва педагогічною практикою студентів  сприяв розробці (за відповідними програмами і методичними порадами І.Ковалик, Л.Мацько, М.Плющ, М.Шанського, власним баченням філологічно-дидактичних проблем) і викладанню упродовж кількох років інтегрованого  курсу  “Лінгвістичний аналіз художнього тексту”. Даний курс, на наше переконання, дає можливість реалізувати  в моделі сучасного вчителя-словесника   такі вимоги, як знання теорії художнього тексту і вміння застосовувати ці  знання на практиці, професійна  робота з текстом художнього твору (компетентний переказ, професійний коментар ліричного, драматичного і епічного тексту) і науково-критичною літературою, філологічна культура вчителя тощо. 

Читання   курсу, введення елементів лінгвістичного аналізу художнього тексту у студентські  наукові дослідження і уроки української словесності, що апробовувались нашими вихованцями на педагогічній практиці, підтвердило наше припущення: опанування  знаннями і вміннями з лінгвістичного аналізу художнього тексту повинно становити  певну систему, де кожен елемент- лекції – практичні - лабораторні заняття - науково-дослідницька робота – педагогічна практика  (на ступенях  бакалавра і спеціліста) - спецкурс “Методика викладання української мови і літератури”- індивідуально-дослідницька робота  (на ступені магістра) виконують  певну необхідну функцію. 

Робота кожної складової цієї системи підпорядковувалась принципам науковості, системності,  естетичної оцінки, синтезу лінгвістичних, літературознавчих  і  психологічних підходів до аналізу тексту, колективного пошуку істини. Читання художнього тексту обов΄язково супроводжувалось словниковою роботою: студенти працювали з довідниками, етимологічними, тлумачними, фразеологічними, діалектними словниками, при потребі використовували словники паронімів, синонімів, антонімів, символів тощо. Джерельною базою для лінгвістичного аналізу слугували також   художні твори, з якими студенти познайомились  на заняттях літературознавчого циклу або які  безпосередньо опрацьовуватимуть у загальноосвітніх закладах на практиці чи в професійній діяльності.  
Вважаючи,  що художню літературу студенти мають  сприймати і аналізувати як мистецтво слова, поетичне вираження духовного життя народу, метою занять було прагнення допомогти студентам осягнути глибину художнього твору, глибше зрозуміти ідейний задум письменника, розкрити смисловий діапазон художнього слова, лексичні засоби виразності, архітектоніку твору, виявити своєрідність добору і використання мовленнєвих засобів.

Основним  завданням практичних занять ми передбачали  "вивчати мовний елемент не ізольовано від інших, а в його природньому середовищі – мовній тканині тексту, побачити реалізованими функціональні можливості мовних одиниць різних рівнів на певних етапах сприйняття текстів – акустично-візуальному, уявно-понятійному, змістово-сюжетному, образно-естетичному [4, 24]. Прагнули, за словами М.Шанського,  "прищепити" майбутнім учителям-словесникам навички лінгвістичного "бачення" художнього твору, навчити  такому методичному прийому, яким є лінгвістичне коментування існуючих явищ художнього мовлення [6, 7]. 
Наприклад, виконуючи  лінгвістичний аналіз творів Б.Грінченка студенти опрацьовували низку художніх та мовностилістичних прийомів, за допомогою яких   письменник художньо переконливо відтворює складні стани людської душі. На конкретному художньому матеріалі майбутні словесники пересвідчувались, що семантика слова відіграє вирішальну роль  для творення художніх засобів, в них формувалась  потреба, бажання проникнути  в сутність змісту твору, вироблялись  уміння висловлювати критичні судження стосовно  моральності вчинків героїв.

Робота над художнім текстом потребувала культурно-історичних, лінгвостилістичних, історико-лінгвістичних, текстологічних розвідок, що виходило  за межі програми курсу. А проведення студентами четвертого курсу у період педагогічної практики уроків української мови, літератури, словесності, риторики, що все більше входить у практику роботи шкіл нового типу, текстоцентризм і антропоцентризм мовно-літературної  освіти загострили увагу до  тексту як явища словесної культури, спрямували наш пошук на вирішення проблеми об΄єднання лінгвістичного, стилістичного, літературознавчого аспектів  аналізу  тексту і уведення окремих тем з філологічного аналізу художнього тексту до мово- і літературознавчих курсів,  спонукали до розробки  відповідного спецкурсу у системі професійної підготовки майбутнього вчителя-словесника. 
Цілком правомірною, на наш погляд, є позиція  дослідника Ш.Махмудова з приводу того, що “на відміну від філолога-науковця учитель-словесник аналіз художнього тексту виконує   для навчального коментування словесно-художньої системи. Різні цілі визначають різні підходи і завдання. Якщо філолог у результаті дослідження представляє громадськості або лінгвістичний, або літературознавчий, або стилістичний опис і аналіз художнього тексту, то вчитель повинен одночасно подати і  лінгвістичну, і літературознавчу, і  стилістичну характеристику в комплексі, в системі.” [5,  112].
Принципами, на яких ґрунтується філологічний аналіз, є історизм, антропоцентризм, культурознавча спрямованість, інтегративний характер, "педагогічна доцільність" (Ш.Махмудов),  метою його здійснення  – "узагальнення (синтез)  даних  лінгвістичного і стилістичного аналізів, встановлення взаємозв΄язку форми і змісту літературного твору, що розглядається в культурно-історичному контексті епохи" [3, 29]. Тому для  вирішення практичних завдань аналізу фольклорного чи літературного  тексту ми спрямовували  студентів на сконцентрування  своїх знань з дисциплін лінгвістичних, літературознавчих, українознавчих  циклів. 
Майбутні вчителі навчались  логічно   обґрунтовувати оцінку ідейно-художнього змісту тексту, розвивали  навички асоціативного мислення, фантазування, творчого підходу, опановували закони вживання  лексичних, фонетичних, словотворчих, граматичних засобів мови у художньому тексті, на основі дослідження  мовної тканини твору виконували самостійну  роботу над ідейно-художнім  смислом прочитаного,  таким чином  навчались сприймати твір як цілісне явище мистецтва слова. 
До критеріїв оцінки засвоєння теоретичних знань ми відносили зокрема  знання  студента про поняття і категорії теорії художньої мови,  методи аналізу й коментування художнього тексту, уміння  педагогічно доцільно  застосовувати методи і прийоми аналізу художнього тексту,   співставляти кілька варіантів даного художнього    тексту, зіставляти  художній    текст, запропонований  різними мовами, наприклад, вірш "Заповіт" Т.Шевченка і його переклад  "Tеstamеnt" польською мовою.
Увага до розгляду   оригінальних текстів   давала можливість активізувати діяльність студентів у "діалозі культур". Така технологія допомагала не лише зрозуміти твір, але й осягнути особливості  національного світогляду письменика, разом з тим  менталітету іншого  народу. Зіставний аналіз ми поєднували з етнокультурознавчим, етносоціолінгвістичним. Серед пропонованих питань і завдань за текстами художніх творів передбачали і такі: у тесті знайдіть підкреслені слова (історизми, архаїзми, діалектизми тощо) і визначіть їх лексико-семантичні функції; поміркуйте, з якою метою письменник використовує дані лексеми (фраземи), охарактеризуйте їх стилістичне забарвлення; з΄ясуйте соціальний стан героя за його мовою тощо. 
У процесі  філологічного аналізу художнього  тексту у студентів-дослідників розвивались “дар слова”, увага до  власного слова, висловлювання, адекватного  вираження власних думок і почуттів, народжувалась мовна індивідуальність, вдосконалювались мовна, лінгвістична, літературознавча, лінгвокультурознавча, педагогічна, психологічна, лінгводидактична, комунікативна компетенції.  
Лінгвістичну компетенцію утворюють  знання про мову як суспільне явище, зв΄язок мови з мисленням, культурою і суспільним  розвитком  народу, а також уміння оперувати лінгвістичними знаннями у професійній  діяльності. Мовна компетенція передбачає опанування мовної системи за рівнями фонетики, лексики, морфології, синтаксису, стилістики тексту і ступінь володіння цими умінннями. 
Літературознавча компетенція – це  сукупність знань про  українську  літературу і фольклор  в їх історичному  розвитку та вмінь здійснювати літе​ратурознавчий   аналіз, усвідомлювати закономірності літера​турного процесу, оцінювати художню своєрідність творів і творчості письменника в цілому з т.з. не тільки національної культури, але й міжкультурної значущості. Лінгвокультурознавча компетенція реалізується у  знаннях матеріальної і духовної  культури,  традицій, звичаїв і обрядів рідного народу, а також  в уміннях використовувати культурознавчі  знання у  професійній  діяльності.

Доцільне викладання   такого спецкурсу у дев΄ятому-десятому семестрі після педагогічної практики передбачає розвиток методичної (лінгводидактичної) компетенції, основу якої складають  уміння  синтезувати лінгвістичну, літературознавчу, культурологічну інформацію, використовувати прийоми коментування, цитування тексту, його адаптації, здійснювати послідовний пошук художніх засобів тощо. Педагогічна  компетенція майбутнього вчителя-україніста базується на знанні  теорії і практики навчання, теорії виховання, дидактичних закономірно​стей навчального процесу, володінні  професійно-практичними  навичками  навчання мові або літературі. З метою розвитку даного виду професійної компетенції  для розгляду педагогічних ситуацій ми пропонували  викладачам педагогіки використовувати художні тексти, проаналізовані у філологічних курсах.  В основі  психологічної  компетенції  знання загальної, вікової, педагогічної психології, лінгвопсихології, знання психічних процесів, пам΄яті, мислення, уявлення, уміння визначати  рівень і мотиви розвитку особистості. Майбутньому вчителеві-словеснику  важливо володіти  комунікативною компетенцією, тобто здатністю з допомогою мови і  соціокультурних знань встановлювати  міжособистісне спілкування у професійній сфері (Примітка: при характеристиці педагогічної і психологічної компетенцій ми спирались на  концепцію професійної компетенції філолога, запропоновану  Т.Балихіною [2, 66-76​].

Продовження роботи з філологічного аналізу тексту, формування складових професійної компетенції, комунікативних, аналітичних, конструктивних, організаторських, прогностичних умінь тривало на педагогічній практиці.  Метою  уроків і позакласних заходів, проведених  майбутніми вчителями-словесниками, було виховання  кваліфікованого читача, формування його читацької компетенції. Характер творчих завдань визначався специфікою навчального матеріалу та педагогічним процесом в цілому. Система роботи з текстами художніх творів, яку розробляли  студенти до педагогічної практики  під час  самопідготовки, спрямовувалась на поліпшення розумового і естетичного розвитку учнів, збагачення їхнього мовлення і мислення.

Залучення філологічного аналізу тексту як засобу   формування майбутнього вчителя української мови і літератури як культуромовної особистості,  професійне орієнтування занять і  самостійної пошукової  роботи  сприяло  підвищенню мотиваційної, пізнавальної, практично-діяльнісної готовності до професійної діяльності. Свідченням істотних зрушень якісних показників стали емоційно-оцінні судження стосовно відповідно залучених до аналізу текстів,  наявність широкого спектру вмінь розробляти технологію подання відповідного матеріалу на уроках і виховних заходах у загальноосвітньому закладі, зросла потреба до самоосвіти, саморозвитку, самовдосконалення. 

Подальша перспектива нашого дослідження -  з΄ясування проблем використання аспектів філологічного аналізу тексту випускниками-україністами  в реальній педагогічній діяльності.
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